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内容概要

　　众所周知，从20世纪70年代末起，迄今30余年间，不知有几多西方翻译理念及流派如潮水般涌向
中国，令人眼花缭乱，目不暇接，面对此情此景，中国译界，特别是高等学府中从事翻译教学与研究
的广大教师显露出两种截然不同的态度。
一种是欣喜无比，全盘接受，甚至顶礼膜拜；另一种则是忧心忡忡，以致横加指责，认为毫无可取之
处，这时候，蜚声译坛与高校的老前辈、北京大学教授季羡林先生发表了自己的观点，老前辈语重心
长地指出：“对西方当前流行的各种学术流派，不管你认为多么离奇荒诞，也必须加以研究，至少也
应该了解其轮廓，不能简单地盲从或拒绝。
”
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作者简介

　　邓跃平，男，1964年生、湖南宁乡人，硕士研究生，副教授，1984年参加英语教学工作，1995年
以来从事中学英语教师培训工作和高校英语教学工作。
现主要从事大学英语专业高级英语教学工作。
1998年和2007年分別赴美国肯塔基州立大学和波特兰州立大学访学，进行文化交流，主要从事二语习
得和翻译研究工作。
先后多次在国内外语核心期刊，如《外语学刊》、《外语教学》、《外国语文》、《山东外语教学》
、《中国科技翻译》等发表过有关二语习得和翻译研究的学术论文与人合著《翻译理论与实践》一书
：参编或主编大学英语教材多部：主持湖南省省级教改课題1项，省级科研课题1项和厅级科研课题1项
：2011年获长沙理工大学“教学奉献奖”。
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